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Guillaume de Claray donne sa seigneurie de Parfouru à l’évêque de
Bayeux contre 520 livres tournois.
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Sciant omnes presentes et futuri quod ego Williams de Claraio miles dedi et concessi et ominno dinisi Reverendo 
in Christo pater Guidom dei gracia baicentis episcopo quicqus habebam et habere poteram in parochia de Parfundo
Rivo super Oudon.
Videls quoddam manerium quod ibi situm est et omina alia in redditibus molendim nemoribus ptis homnibus et 
dinnas cum omnibus pertinencus juvibus et escaetis que michi et heredibus meis possunt jude quacumqus octonne 
evenire.
Tenenda et habenda in perpetuum dicto episcopo et successoribus suis in epantu libere pacifice et quiete absqus 
ulla reclamatoe mei vel heredum meos.
Ego etiam et heredes mei tenemur onnna predicta dicto episcopo et eirum successoribus garantisare et dedendere 
contra omines et etiam excambiare si opus fuerit valore ad valorem in mea hereditate apud dycem vel alibi 
competentis ubi dutisbus episcopus vel successores ipibus voluerint et acceptaverint prohac autem datione et 
concessione et omnibus predictis dicto episcopo et successoribus suis garantizandis et excambiandis si nocte suitis 
ut dictum est dedit michi dictus episcopus quigentas et virginti libras turonnis quas recepi in pecunia numerata.
Et si contigent dictus episcum vel successores inpibus super predictis in aliquo molestari vel danna aliquum 
nicurrtume ego et heredes mei tennenitus inpes de omnibus liberare et danna ominia et deperdita restaurare.
Actum suit hoc anno incarnationis dominice millesimo ducentesimo quinquagesimo tercio die nirecuru per festum 
beati Dyonisy.

Traduction     :  
Que tous ceux qui sont présents et ceux à venir sachent que j'ai donné et accordé à Guillaume de Clareius, soldat, 
et que j'ai donné et promis au Révérend Père Guy en Christ, par la grâce de Dieu, l'évêque de celui que j'avais et 
pouvais avoir en la paroisse de Parfundo Rivo sur Oudon. Voyant un certain manoir qui est situé là, et d'autres 
présages, dans les loyers des moulins, des bois, des hommes et des dynas, avec tous les biens des Juifs et du bétail,
ce qui peut arriver à moi et à mes héritiers à à tout moment au cours de la huitième année. Être détenu et détenu à 
perpétuité par ledit évêque et ses successeurs en paix, librement et tranquillement, sans aucune objection de ma 
part ou de mes héritiers. Moi aussi et mes héritiers sommes tenus de garantir toutes les choses susdites audit 
évêque et à leurs successeurs, et de les livrer contre présages, et aussi d'échanger, s'il le faut, valeur contre valeur 
dans mon héritage au décès, ou ailleurs compétent. , où l'évêque ou ses successeurs auront voulu et accepté par 
lesdits évêques et leurs successeurs garantissant et dédommageant tous ledit évêque et ses successeurs, s'ils 
viennent de nuit comme susdit, ledit évêque m'a donné cinq cents livres et à. la vierge, que j'ai reçue en espèces. Et
s'il arrive que ledit évêque ou ses successeurs au pouvoir sur ledit évêque soient inquiétés ou endommagés de 
quelque manière que ce soit, moi et mes héritiers délivrerons les biens de tous et restituerons les biens 
endommagés et perdus. L'acte fait suite cette année à l'incarnation le dimanche mil deux cent cinquante-troisième, 
jour du nirecuru lors de la fête du bienheureux Dionysos.


